
INCLUIR GLOSARIO
Emplear lo que ya se está utilizando en documentos acordados
[bookmark: _GoBack]Nota:  Apoyo de organismos en asesoría y en materia de cooperación internacional


II PARTE
PROCEDIMIENTOS PARA LA COOPERACION EN LA ATENCION A VICTIMAS EXTRANJERAS EN EL PAIS
El apoyo que brinda el Ministerio de Relaciones Exteriores cuando una víctima extranjera es detectada en el país puede, en muchos de los casos, hacer una diferencia positiva en el avance de los procesos, tanto de protección y asistencia, como de investigación y judicialización.
Existen algunos  casos donde se generan conflictos entre las autoridades nacionales y las representaciones consulares respecto de los procesos en que se ven envueltas VdT nacionales de estas últimas.   Estos conflictos en muchos casos se explican por diferencias  culturales. La participación del Ministerio de Relaciones Exteriores como instancia especializada en la mediación diplomática puede resultar vital para este tipo de situaciones.
Las acciones a implementar cuando se detectan víctimas de trata de personas extranjeras en el país son las siguientes:
· Facilitará o intermediará en  la comunicación entre el/la representante consular y/o diplomático y las autoridades nacionales que tienen a su cargo el caso específico, especialmente donde se produzcan conflictos de comunicación que estén limitando el avance en las investigaciones.
· Deberá asesorar al o la representante consular respecto a la normativa nacional en materia de trata de personas y funcionamiento de los mecanismos nacionales existentes para la atención integral de las víctimas de este delito.
· En caso de que no se cuente con representación consular del país del que proviene la víctima, el Ministerio de Relaciones Exteriores deberá apoyar directamente en la identificación y comunicación con la representación diplomática o consular concurrente que tengan la mayor cercanía geográfica con el país.
· Coordinar las acciones correspondientes con las representaciones de los países de los que provienen la mayoría de las víctimas detectadas en el país.  Brindando la asesoría e información necesaria en el marco de los principios que rigen la asistencia internacional en los casos de trata de personas.

III PARTE
OTROS AMBITOS DE INTERVENCION EN MATERIA DE TRATA DE PERSONAS DESDE  
EL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES


REPRSENTACIONES CONSULARES EN EL EXTERIOR

1. Plan General de divulgación

a.) Divulgación de los avances y esfuerzos realizados por el país en materia de trata de personas 

Desde las oficinas consulares en el exterior, se promoverán  estrategias específicas para divulgar los avances y esfuerzos que el país ha ido alcanzando en materia de trata de personas.  Esto favorece el conocimiento que pueda tener el público en general y en especial los conciudadanos que residen en el país donde se encuentra la representación consular. 

Es importante que el personal de los Consulados se mantenga  actualizado sobre este tipo avances en su país.  Así cuando al funcionario se le solicite criterio por alguna campaña o caso particular de su país relacionado con trata de personas,  podrá emitir información adecuada. 

La información general que se brinde sobre el tema de trata es útil y necesaria y contribuye a la prevención. Sin embargo, nunca se debe emitir ningún tipo de información sobre identidad, paradero de las víctimas u otros aspectos relacionados con situaciones particulares con las que el funcionario(a) haya tenido acceso, dado que esto puede afectar seriamente la seguridad de las víctimas y sus familias.

b.) La representación consular estimulará  encuentros con sus connacionales que residan en el país, para informar sobre los aspectos más importantes sobre el tema de trata y los cuidados que deben tener a fin de no verse atrapados/as por redes de tratantes.   Esta tarea de divulgación se puede apoyar con materiales especiales proporcionados por el Ministerio de Relaciones Exteriores y de otras autoridades especializadas en el tema que existan en el país donde se encuentre.

c.) La representación consular podrá  establecer contacto con empresas que promocionan turismo a  su país para fijar posiciones en materia de prevención de  turismo sexual, incluyendo la  trata de personas. Es importante dar a conocer el marco legal vigente en el país que sanciona este tipo de conductas y la existencia de controles migratorios establecidos para su detección.

d.) Se promoverá la  divulgación dentro de la sede consular con afiches, panfletos y otro tipo de información documental para las personas (nacionales o extranjeras) que la visiten. En países donde se han producido múltiples casos de trata de personas que afecten a connacionales, se requiere apoyar esta labor de divulgación con una línea de información o ayuda.

2.  Capacitación a todo el personal del Consulado

a) Con la capacitación adecuada es posible detectar posibles situaciones de TdP o actitudes sospechosas de personas determinadas que presuman la presencia de un caso de trata de personas.   La representación consular deberá estar atenta a solicitar a la Dirección General Consular que le proporcione ese tipo de capacitación. Además es importante solicitar y coordinar este tipo de capacitaciones con la Cancillería del país receptor.

b) El/la cónsul deberá encargarse de que todo el personal de su oficina  reciba capacitación básica en materia de detección de víctimas e incluso de victimarios de trata.  Desde el personal de recepción hasta vigilantes, ya que cualquiera podría ser funcionario/a de “primer contacto” con las posibles víctimas o sus tratantes.


3. Monitoreo de medios de comunicación.

Es recomendable que la representación consular monitoree los medios de comunicación en el país donde se encuentre en busca de noticias relacionadas con trata de personas y/o noticias que promocionen turismo sexual u oportunidades laborales y en general, donde figuren ofertas para connacionales que tengan visos de captación de redes de tratantes.


4. Facilitación de la Asistencia Judicial Internacional

1. Canales:
La cooperación judicial internacional se basa exclusivamente en los canales formales que se sustentan en instrumentos internacionales ratificados y vigentes. Eventualmente, sin embargo, el Consulado puede intervenir en diligencias en materia penal que requieren de una rápida coordinación o confirmación de información siguiendo un canal informal.

Por tratarse de un delito que tiene una manifestación  transnacional y de crimen organizado, la cooperación internacional es indispensable en la persecución del ilícito de trata de personas.

Canal Formal: En estos procesos aplican tratados, acuerdos, memos de entendimiento entre dos o más países, exhortos, cartas rogatorias, etc.
Canal informal: La comunicación entre autoridades y funcionarios consulares.

2. Asistencia penal mutua

Este es un concepto más específico y se refiere al intercambio de elementos probatorios de utilidad en investigaciones criminales. Requiere de un canal formal sustentado en los tratados internacionales. La Convención de Palermo se está invocando con mayor frecuencia en este tema en relación a delitos de crimen organizado


OTRAS INSTANCIAS DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

1. Programas permanentes de capacitación/formación

La capacitación o formación en el tema de trata de personas deberá estar orientada tanto al personal de servicio exterior, como a funcionarios/as de otras instancias del Ministerio. 

Todos/as los/as funcionarios/as que vayan a ser destacados en el servicio exterior, deberán recibir una capacitación en el tema de trata de personas como parte de su proceso de inducción.

Esto deberá ser incorporado dentro de las acciones permanentes de formación y capacitación a través de los mecanismos existentes incluyendo el currículum de los Institutos de Formación Diplomática.

Los temas a integrar en el programa de capacitación deberán considerar como mínimo:

I. Aspectos básicos sobre la Trata de Personas (magnitud y prevalencia del problema, conceptos, diferenciación con otros delitos, causas y factores asociados, proceso de la trata y su dinámica)

II. Legislación internacional y nacional en la materia.

III. Técnicas de detección: indicadores, documentos fraudulentos, modos operandi de las redes de trata, manejo seguro de la información, sistemas de emisión y recepción de datos.

IV. Análisis del impacto de la trata en la vida de las personas y medidas primarias de atención y protección a víctimas.

V. Cooperación internacional

VI. Protección personal.

2.  Acciones de divulgación

Los Ministerios de Relaciones Exteriores dentro de sus funciones de prevención a las violaciones de derechos humanos en el ámbito internacional, deben desarrollar campañas específicas dirigidas a alertar a la población que utiliza los servicios de sus diferentes instancias sobre la existencia de esta forma de crimen organizado transnacional y sobre los derechos que les asisten en caso de verse atrapados en este tipo de situación cuando viajen al exterior. 

Para ello es necesario que desarrollen un plan estratégico de divulgación que incluya como mínimo:

· Campañas informativas a nivel de población en general a través de medios de comunicación, incluyendo la inclusión de información en sus páginas web.

· Colocación de afiches, distribución de brochures y otros en las diferentes oficinas del Ministerio.

3. Coordinación estrecha y permanente con los mecanismos de coordinación inter-institucional o coaliciones nacionales para el combate de la trata de personas en el país.

En todos los países de la región existen comités o coaliciones nacionales que convocan a diversas instancias gubernamentales y no gubernamentales para enfrentar de manera integral la trata de personas.

El Ministerio de Relaciones Exteriores como instancia encargada de regir las relaciones internacionales y diplomáticas del Estado, está directamente llamada a coordinar todas las acciones tomando como eje transversal, la cooperación internacional regida por tratados, convenios y otros medios.

El Ministerio de Relaciones Exteriores deberá ser un miembro activo de estas Coaliciones o Comités brindando la asesoría necesaria en materia de cooperación internacional así como realizando acciones específicas y coordinadas con el resto de las instituciones en todos los ejes de intervención de la trata de personas en el país: prevención, protección y asistencia a víctimas y procuración de justicia.


4. Promover y coordinar redes consulares.
La Cancillería puede facilitar la operación de una Red Consular en su país en materia de trata de personas.  

A través de encuentros planificados y periódicos, estos espacios funcionan como medios de intercambio de información y coordinación de acciones específicas, donde se desarrollan relaciones diplomáticas y de cooperación tanto formal como informal.

Este tipo de cooperación facilita el abordaje integral de la trata de personas y provee mayor protección a las víctimas.





ANEXO 2
MATRIZ PARA EL MAPEO DE ALIADOS 

[image: ]Entidades que participan en la identificación a las víctimas 

¿Entidad oficial inter-institucional?
¿Otras?
¿ONGs u otras organizaciones?
¿Policía?
¿Migración?



Entidades que brindan albergue seguro y asistencia

¿Otros?
¿Apoyo de Organismos internacionales?
¿ ONGs especializadas?
¿Del Estado?




Entidades que brindan asistencia  integral

¿Poder Judicial?
¿ONGs u organismos internacionales?
¿Migración?
¿Ministerios Salud?

¿Oficinas de atención ae victimas y testigos?






Asistencia en el proceso de identificar soluciones duraderas
.
repatriacioon, residencia, reasentamiento, asilo

¿Otros?
¿Organismos internacionales?
¿ONGs?
¿Entidad oficial de bienestar social?

¿Migración?
¿Ministerios Relaciones Exteriores?



INVENTARIO DE CONTACTOS
	Instituciones
públicas	Nombre de involucradas		contacto en el tema
	

Teléfono
	
Actividades/ servicios Dirección	Correo	que realiza sobre
electrónico	la trata de personas

	
(Ejemplos: Ministerio del Interior, Policía, Fiscalía, etc.)
	
	
	

	Autoridades
locales	Nombre de involucradas		contacto en el tema
	

Teléfono
	
Actividades/ servicios Dirección	Correo	que realiza sobre
electrónico	la trata de personas

	
(Ejemplos: Gobernación, Alcaldía, etc.)
	
	
	

	

Sociedad civil	Nombre de contacto
	

Teléfono
	
Actividades/ servicios Dirección	Correo	que realiza sobre
electrónico	la trata de personas

	

(Ejemplo: ONGs)
	
	
	

	Organismos
internacionales	Nombre
en el país             de contacto
involucrados
en el tema
	

Teléfono
	

Correo	Actividades/ servicios Dirección	electrónico		que realiza sobre
la trata de personas

	

(Ejemplo: OIM)
	
	
	



	



ANEXO 3
GUIA PARA ENTREVISTA Y REGISTRO DE INFORMACION[footnoteRef:1] [1:  Tomado de documento con propuesta se Lineamientos Regionales para la Identificación preliminar de perfiles y mecanismos de referencia de poblaciones migrantes en condición de vulnerabilidad.  Revisado durante Reunión de consulta para la construcción de lineamientos regionales de  identificación preliminar de perfiles y referencia de poblaciones migrantes vulnerabilizadas-  San José, mayor 2012] 



1)   Datos generales de la entrevista

Nombre de la persona que entrevista, institución, cargo, teléfono y correo electrónico: 
________________________________________________________________________________

Fecha: ________          Hora: ________                                                Lugar:_____________________    

2)   Datos de la persona 

	1
	Nombre completo:

Conocido como:

	2
	Sexo       Hombre  (          )          Mujer   (            )     

 Identidad de género[footnoteRef:2]: ___________________ [2:  En caso que el documento de identificación que porta la persona no corresponda a su imagen, señalar el género elegido por la persona (femenino o masculino)] 


	3.

	Fecha de nacimiento (dd/mm/aa)

Menor de 18 años (niño, niña o adolescente) (            )[footnoteRef:3]            Adulto Mayor     (            )        [3:  Si es separado o no acompañado, inmediatamente se deberá llamar y referir el caso a la institución de protección de la niñez en el país. ] 


	4.
	Lugar de nacimiento

	

	5.
	Nacionalidad

	6. Lugar de residencia habitual

	7.
	Religión

	8. Grupo étnico

	9.
	Idioma

	

	10.
	Estado civil
	11. Datos de contacto

	13.
	¿Viaja solo o con familiares u otras personas?  Indicar nombres y parentesco

	a.

	b.

	c.

	14.
	Documento identidad (Indique el tipo, país emisor, número, fecha de expiración)
	a. Pasaporte
b. Otro (especifique)
c. No cuenta (señale por qué)


	15. Estado de salud aparente o comunicado por la persona: ( Deshidratación, quemaduras, golpes, heridas, ansiedad, nervios u otros)
Otras condiciones: (mujer embarazada, persona con discapacidad, otros)

¿Padece alguna enfermedad crónica o terminal? ¿Toma medicamentos?





3)   Determinación del perfil y de las necesidades específicas de protección y asistencia[footnoteRef:4] [4:  En el caso de víctimas de Trata tomar en cuenta que podría estar acompañada de sus tratantes, por lo que tendrá más temor a que se le pregunte, puede estar sumamente angustiada  o incluso expresar mucho enojo, desconfianza o resistencia.  ] 


16. ¿Cuándo salió de su lugar de origen o residencia?______________________________  

17. ¿Dónde inició la ruta migratoria?

18. Mencione los lugares o países por los que ha transitado desde su salida

	País
	Días
	Medio de transporte
	

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	

	4.
	
	
	



19. ¿Sabe en qué país está? ¿cuándo llegó y por dónde ingresó?
________________________________

20. ¿Por qué salió de su lugar de origen? Encierre en un círculo la opción pertinente (u opciones)
	Oportunidad educativa / Búsqueda de trabajo y mejor vida / Promesa u oferta laboral por un tercero† / Visita a familia o amigos / Reunificación familiar / Matrimonio / Engaño† / Promesa de tercera persona ligada a país de destino†/ Violencia generalizada*/ Violencia intrafamiliar* / Conflicto armado*/ Alteración del orden público*/ Desastre natural o situación climática / Discriminación* / Otros


  Especifique: _____________________________________________________________________

21. ¿Cómo salió de su lugar de origen o residencia? Encierre en un círculo la opción pertinente (u opciones):
	Por sus propios medios / Con ayuda de alguien† / Le pagó a alguien† / En forma involuntaria (secuestro, coacción, vendido por alguien†) / Otro


Especifique:___________________________________________________________________________________________________________________________________________________

22. ¿Sufrió amenazas, malos tratos, golpes, extorsión, violencia psicológica o sexual, por parte de la persona que lo contactó, ayudó, transportó o albergó?
______________________________________________________________________________

23. ¿Tenía documentación al iniciar su proceso de migración? Indique si alguna persona o autoridad se la quitó o retuvo. 
______________________________________________________________________________
	


24. ¿Ha sufrido algún abuso o maltrato por parte de alguna autoridad nacional?
______________________________________________________________________________

25. ¿Ha interpuesto alguna queja o denuncia al respecto?
______________________________________________________________________________

26. ¿Este país era su destino final cuando inició su viaje?   SI__________        No __________
En caso de no serlo, indique cuál es y por qué: _________________________________________________

27. ¿Quiere regresar a su país de origen o residencia? 
Si ________     No________Por qué:

	Detención * / Enjuiciamiento /Violencia física† * / Violencia sexual y/o por motivos de género†* /Miedo de represalias† / Persecución */ Discriminación* /  Otros (por favor especifique) 


Observaciones generales 

4)   Aplicación de indicadores 

Marque con una flecha cada una de los indicadores que aplican.
 
	Perfil 

	Indicadores de vulnerabilidad
	· 

	Posible víctima de trata[footnoteRef:5] [5:  Se visualizan las acciones que señala el Protocolo de Palermo:  Captación (reclutamiento) traslado-acogida-recepción y explotación 
] 



	Recibió oferta de trabajo o estudio pero desconoce lugar donde va a trabajar o a estudiar o a las personas que la contrataron o le hicieron la oferta
	

	
	La persona que le hizo el ofrecimiento  le facilitó los medios para su traslado, incluyendo documentación de viaje
	

	
	La persona que la traslada o la acoge le quitó sus documentos de identificación y viaje
	

	
	Ha estado sometida a control y/o vigilancia
	

	
	Se le ha mantenido bajo amenazas constantes contra ella y/o sus familiares
	

	
	Se ha visto obligada a trabajar en una actividad diferente a la que le prometieron o en condiciones diferentes a las prometidas y contra su voluntad
	

	
	Se le tiene obligada/o  a trabajar hasta saldar una deuda
	

	
	Ha estado sometida a situación de explotación 
	

	
	Ha estado coaccionada a participar en actividades ilícitas
	

	
	Ha recibido maltrato físico, sexual y/o psicológico con el propósito de mantener su sometimiento y coaccionar su libertad
	

	
	Hubo aprovechamiento de una situación de vulnerabilidad por parte de un tercero (pobreza, marginación, falta de oportunidades o desempleo)
	

	
	Fue secuestrada en su lugar de origen y luego trasladada  y explotada.
	



5)   Registro de Acciones Realizadas
	Situación (es) que presenta  la persona

	Asistencia suministrada
(Descripción breve de acciones realizadas)
	Instancia  de Referencia

	
	









	
	




              
RECOMENDACIONES PARA LA REALIZACION DE LA ENTREVISTA
Para realizar una entrevista básica, el  Manual sobre Asistencia Directa para Víctimas de Trata de la OIM propone que:
•	Se creen espacios seguros y cómodos para mantener una conversación. No se debe entrevistar a la persona  en el lugar donde fue explotada, ni en presencia o proximidad de ningún sospechoso.
•	En caso de personas menores de edad, la entrevista debe realizarse, en lo posible, con presencia de uno de los padres si se ha comprobado que éstos no forman parte del proceso de trata.  Si no es el caso, deberá estar presente preferiblemente un tutor capacitado, un psicólogo o un trabajador social. En el caso de personas menores de edad y  mujeres es recomendable que la entrevista la haga una funcionaria del mismo sexo, excepto cuando su cultura no lo permita.
•	Las preguntas deben  adaptarse a la edad y capacidad de comprensión de quien va a ser entrevistado/a.
•	El tiempo para la entrevista debe ser suﬁciente y realizada en un ambiente tranquilo y sin presiones.
•	Se debe evitar que la conversación aborde aspectos relacionados con detalles innecesarios sobre la experiencia de maltratos o abusos durante la experiencia de trata, especialmente en el caso de explotación sexual. 
•	Se debe mantener una atmósfera sencilla e informal y se evite una actitud interrogatorio o de presión para lograr las respuestas. Es mejor usar un lenguaje amigable y apropiado.
•	No insista ni presione para obtener detalles cuando hay signos claros de que la persona ha dicho todo lo que sabe o no quiere seguir hablando. Sin embargo, tome en cuenta que cuando la pregunta no está bien formulada, las respuestas no serán precisas y correctas. 
Al cierre de la entrevista se debe comunicar a la persona los pasos que se recomienda seguir para su asistencia y protección y ofrecerle que usted continuará dando seguimiento a su situación hasta que retorne a su país o se decida defina alguna solución duradera.
En muchos países, las víctimas son personas provenientes de poblaciones indígenas, afro descendientes u otros grupos étnicos que incluso podrían ser poco conocidos por usted aunque sean sus connacionales.   En estos casos, es fundamental informarse sobre las particularidades culturales que podrían estar afectando la comprensión que esta persona tenga sobre su propia experiencia.
Es normal que las víctimas de trata reaccionen de maneras muy diferentes frente a la experiencia de explotación por lo que cada caso debe ser abordado de manera individual y personalizada. 
Algunas pueden reaccionar de una manera  hostil, sospechosa, agresiva, defensiva o una combinación de todas las anteriores. En otros casos, el miedo fundado a los tratantes puede inmovilizar a la persona, dificultar su comunicación haciéndola aparecer como sumisa, dócil.
Algunas VdT sufren pérdida de memoria leve o severa. Este fenómeno es muy común en el periodo inicial de la experiencia traumática o durante el periodo en el cual la víctima se da cuenta del peligro al que estuvo expuesta.
La persona no solo tiene miedo al tratante sino también a las  autoridades de aplicación de la Ley pues en no pocos casos estos son tolerantes pasivos o participantes activos en los procesos de explotación. Se siente muy desconfiada con todas las personas y en todo momento insegura aunque ya esté bajo protección.

ANEXO 4
INSTRUMENTO DE COTEJO PARA VALORACION DE RIESGO[footnoteRef:6] [6:  Tomado de: Coalición Nacional contra la Trata y el Tráfico Ilícito de Migrantes.  “Modelo de atención integral para sobrevivientes-víctimas de trata de personas.” Costa Rica, 2009] 


A continuación se presenta una guía de preguntas para la persona que realiza la valoración. Cabe señalar que no es una guía de preguntas para hacer a la sobreviviente-víctima, sino una serie de interrogantes que la persona que realiza la valoración debe tener en mente a lo largo del proceso. 

	I. Amenazas a la persona
	

	1. ¿Las personas tratantes conocen la dirección de trabajo o de la vivienda de la víctima y/o su número de teléfono?
	

	2. ¿La víctima ha sido amenazada de muerte por las personas tratantes?
	

	3. ¿La víctima ha recibido anteriormente agresiones físicas o sexuales por parte de la (s) persona (s) tratante (s)? ¿Cuál fue la magnitud de las agresiones?
	

	4. ¿La persona tratante ha utilizado armas de fuego u otro objeto para amenazarla? 
	

	5. ¿La persona tratante la amenazó con daños hacia ella o su familia?
	

	6. ¿La víctima reporta haber recibido llamadas o ser vigilada y/o perseguida por los tratantes?
	

	7. ¿La víctima ha ingresado recientemente a los sistemas de atención?
	

	8. ¿La víctima ha denunciado recientemente a las personas tratantes?
	

	9. ¿Cuál es la relación entre la persona tratante y la víctima? ¿Tiene la persona tratante algún vínculo que le permita el fácil acceso a la víctima?
	

	II. Amenazas a familia y personas cercanas
	

	10. ¿La víctima está casada/ tiene pareja? ¿Tiene hijos o hijas?
	

	11. ¿Los tratantes conocen detalles acerca de los familiares u otras personas cercanas a la víctima?
	

	12. ¿Los tratantes dicen conocer dicha información? 
	

	13. ¿Han sido las personas cercanas a la víctima amenazadas?
	

	14. ¿Las personas cercanas a la víctima han recibido algún tipo de agresión?
	

	III. Amenazas de la persona a su propia integridad física
	

	15. ¿Consume algún tipo de drogas?
	

	16. ¿La víctima ha amenazado con suicidarse?
	

	17. ¿La víctima ha intentado suicidarse?
	

	IV. Amenazas a proveedores/as de servicios 
	

	18. ¿Las personas tratantes tienen información acerca de las personas proveedoras de servicios?
	

	19. ¿Las personas proveedoras de servicios han recibido amenazas por parte de los/las tratantes?
	

	V. Revictimización
	

	20. ¿La víctima ha sido contactada de nuevo por las personas tratantes?
	

	21. ¿La víctima mantiene las condiciones de vulnerabilidad que la expusieron a la trata de personas? 
	

	VI. Dependencia de sustâncias lícitas o ilícitas
	

	22. ¿La persona consume actualmente sustancias adictivas como resultado de la situación de explotación?
	

	23. ¿La persona presenta dependencia a alguna sustancia lícita o ilícita, incluyendo el consumo de alcohol? ¿En qué medida? 
	

	24. ¿El consumo de sustancias representa un riesgo para la salud y/o integridad física de la persona?
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